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See the notice on TED website

356967-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Autobus et cars – Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu 
turystycznego dzieci ze szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
OJ S 99/2026 26/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Stawiguda
Adresse électronique: przetargi@stawiguda.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
Identifiant de la procédure: 414df7f5-033b-4e88-a917-f18c54bf8aa7
Avis précédent: 175899-2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121000 Autobus et cars

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Stawiguda
Code postal: 11-034
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/356967-2026
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Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt2 ustawy Pzp
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: art.108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp art.108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp art. 108 ust. 2 ustawy Pzp art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt 7 
ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faute professionnelle grave: art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 10 
ustawy Pzp
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup autobusu turystycznego na potrzeby realizacji przewozu turystycznego dzieci ze 
szkół z terenu gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zakup fabrycznie nowego autobusu turystycznego 
przeznaczonego do przewozu dzieci i młodzieży szkolnej. Pojazd będzie wykorzystywany do 
realizacji przewozów turystycznych oraz wyjazdów edukacyjnych uczniów ze szkół z terenu 
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gmin Stawiguda, Dywity i Jonkowo. Autobus powinien spełniać obowiązujące przepisy prawa 
dotyczące dopuszczenia pojazdów do ruchu drogowego, w szczególności w zakresie 
bezpieczeństwa przewozu dzieci i młodzieży, oraz posiadać wyposażenie umożliwiające 
komfortowy i bezpieczny transport pasażerów. Pojazd musi być fabrycznie nowy, nieużywany, 
wolny od wad prawnych i fizycznych.
Identifiant interne: ZP.271.1.10.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121000 Autobus et cars
Quantité: 1 pièce

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Stawiguda
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 6 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Code du programme de financement de l'UE: Fonds social européen Plus (FSE+) (2021/2027)
Identifiant des fonds de l’UE: Fundusze Europejskie dla Warmii i Mazur (FEWiM) 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Edukacja w ZIT Ełk i Olsztyn (Schemat A 
ZITOlsztyn)
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations relatives aux avis antérieurs: 
Identifiant de l’avis antérieur: 175899-2026

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Wykonawca spełni warunek udziału w postępowaniu 
dotyczący zdolności technicznej lub zawodowej, jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 5 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, należycie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonuje, co najmniej 2 dostawy autobusów turystycznych, szkolnych lub komunikacyjnych
/podmiejskich, obejmujących pojazdy posiadające minimum 45 miejsc siedzących dla 
pasażerów, o wartości nie mniejszej niż 1 000 000,00 zł brutto każda dostawa. Zamawiający 
dopuszcza wykazanie wymaganych 2 dostaw w ramach jednej umowy, pod warunkiem że 
umowa obejmowała realizację co najmniej dwóch autobusów spełniających wymagania 
określone powyżej, a wartość każdego z nich wynosiła co najmniej 1 000 000,00 zł brutto.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Description: W ramach tego kryterium punktacja obliczana będzie na podstawie ceny brutto za 
realizację całego przedmiotu zamówienia (zakup, dostawa, rejestracja, ubezpieczenie i 
szkolenie)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Okres gwarancji jakości
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Description: Czas reakcji serwisu
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 08/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 08/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Pas encore 
connu
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji 
o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Stawiguda
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 7393841584
Adresse postale: ul. Postępu 17
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 22 458 78 40
Télécopieur: 22 458 78 00
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Gmina Stawiguda
Numéro d’enregistrement: 7393841584
Adresse postale: ul. Olsztyńska 10
Ville: Stawiguda
Code postal: 11-034
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@stawiguda.pl
Téléphone: 89 512 62 02
Adresse internet: https://bip.stawiguda.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Profil de l’acheteur: https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
Rôles de cette organisation: 

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:przetargi@stawiguda.pl
https://bip.stawiguda.pl/
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
https://stawiguda.ezamawiajacy.pl
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Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d20bb3cc-6892-4d30-9325-de22ec5fdb3c  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/05/2026 10:03:22 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 356967-2026
Numéro de publication au JO S: 99/2026
Date de publication: 26/05/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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